




Pura eleganza
Pure elegance / Élégance pure / Pure Eleganz / Pura elegancia



54

Pagoda K, creata da ISA con Ernst Knam, 
è il nuovo archetipo della vetrina 
professionale per pasticceria. 
Elegante, trasparente, tecnologica.

Pagoda K, created by ISA with Ernst Knam, 
is the new archetype 
of  a professional confectionery display. 
Elegant, transparent, technological.

en

fr

de

es

Pagoda K, créée par ISA avec Ernst Knam, 
est le nouvel archétype 
de la vitrine professionnelle pour pâtisserie. 
Élégante, transparente, technologique.

Pagoda K, von ISA zusammen mit Ernst Knam 
geschaffen, ist das neue Urbild der Kühltheke für 
Konditoreiwaren für den gewerblichen Gebrauch. 
Elegant, transparent, technologisch.

Pagoda K, creada por ISA con Ernst Knam, 
es el nuevo arquetipo 
de la vitrina profesional para pastelería. 
Elegante, transparente, tecnológica.
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Possibilità di canalizzazione
Multiplexing
Possibilité de canalisation
Zusammenbau
Posibilidad de canalizacion

Illuminazione full LED
Full LED lighting
Éclairage toutes LED
Full-LED-Beleuchtung
Iluminación full LED

RS

RV

RV CH
CHOCOLATE

Mensole regolabili in profondità
Deep adjustable shelves
Étagères réglables en profondeur
Regale i verstellbarn der Tiefe
Ménsulas ajustables en profundidad

Vetro extra chiaro
Extra transparent window
Verre extra transparent
Extra klares Glas
Cristal súper transparente

Frontale e fianchi 
personalizzabili
Customised front and sides
Façade et côtés personnalisables
Individuell gestaltbare Front und Seitenteile
Partes frontal y laterales personalizadas

RefRigeRant
R404A

DefRost
Off cycle

installation
Plug-in / Remote unit

DooRs system
Curtain

ClimatiC Class
3

6

tempeRatuRe
+1/+10 °C

RefRigeRation
Static

tempeRatuRe
+1/+10 °C

RefRigeRation
Ventilated

tempeRatuRe
+15/+18 °C

RefRigeRation
Ventilated with H.U.R.
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È elegante perché l’alta qualità costruttiva 
e il “tessuto morbido” del rivestimento in Juta 
creano un design senza tempo. 

It is elegant because the high 
quality of  its structure and the 
“soft tissue” of  its jute coating 
create a timeless design. 

en fr de es

Elle est élégante parce que la haute 
qualité de la construction 
et le « tissu souple » du revêtement 
en jute créent un design 
hors du temps.

Es ist elegant, weil die hohe 
Verarbeitungsqualität 
und das “weiche Gewebe” 
der Beschichtung aus Jute 
schaffen ein zeitloses Design.

Es refinada porque’ la alta calidad 
constructiva y el “tejido delicado” 
del revestimiento en yute creán 
un design unico. 

Pannello Frontale - Fianco laterale 
Front panel - Side panel

Piano di servizio - Cooktop
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laccato / RAL A SCELTA

Laquered / RAL On dEmAnd

Coriantm glacier White Coriantm Juta o Coriantm

Coriantm / 5 COLORi

CorianTm / 5 COLOuRS

Juta / 6 COLORi

Juta / 6 COLOuRS
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È trasparente perché i vetri strutturali 
concavi extra-chiaro e l’illuminazione full led
permettono una visione ottimale dei prodotti. 

It is transparent because the extra-clear 
concave structural windows 
and the full LED lighting allow 
for an optimal view of  the products.

en

fr

de

es

Elle est transparente car les vitres 
structurelles concaves extra-claires 
et l’éclairage toutes LED permettent 
une vision optimale des produits.

Transparent, da die extra klaren, 
konkaven Glasscheiben und die 
Full-LED-Beleuchtung eine optimale 
Sicht auf  die Produkte gestatten.

Es transparente porque los cristales 
estructurales cóncavos súper claros 
y la iluminación full LED permiten 
una excelente visión de los productos.

12
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125 150 175 200

Air / Aria

Air / Aria

Unità Condensatrice a bordo Condensing unit included 

Unità Condensatrice remota Remote Condensing unit

Water / Acqua

Air+Water / Aria+Acqua

Air+Water / Aria+Acqua

H150
H135

14
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It is technological, because thanks to the chocolate humidity control, 
either for static version or ventilated version it has a series 
of  expedients that make the difference: deep adjustable shelves, 
increased cooktop, flip-open glasses, displaykit specific for chocolates, 
magnetic curtain hooks, extractable drawers and technical areas 
in order to plan the space in the best way.

Es tecnológica porque’, tanto en la versión estática que 
en la ventilada con el control de la humedad del chocolate, 
muestra una serie de competencias que hacen la diferencia: 
ménsulas ajustables en profundidad, tablas de servicio potenciadas, 
vidrios que se pueden volcar, kit para la exposición de chocolates, 
cortinas con enganches magnéticos, gabetas extraíbles y ambientes 
técnicos para la organización de los espacios operativos.

es

Es ist technologisch, weil sowohl in der statischen als auch in der belüftete 
Version, mit Feuchteregelung für Schokolade, zeigt es eine Reihe von 
Kunstgriffe, die den Unterschied machen: Regale i verstellbarn der Tiefe, 
vergrößerte Arbeitsplatten, aufklappbare Gläser, spezifischer Austellungskit 
für Pralinen, Gardine mit Magnetkupplung, ausziehbare Schubladen 
und technische Räume für maximalen Organisation der Flächen. 

de

Elle est technologique parce que, aussi bien dans la version statique que dans 
la version ventilée avec le contrôle de l’humidité du chocolat, elle présente 
une série de détails qui font la différence: étagères réglables en profondeur, 
plan de service plus vaste, vitres rabattables, kit d’exposition spécifique pour 
les chocolats, rideaux avec fixage magnétique, tiroirs extractibles et pièces 
techniques pour la plus grande organisation des espaces.

fr

en

en

de

Nota / Note
Plug-in: 1 cassetto per 125-150 / 1 drawer for 125-150
Plug-in: 2 cassetti per 175-200 / 1 drawers for 175-200

È tecnologica perché, sia nella versione statica 
che ventilata con il controllo dell’umidità 
del cioccolato, presenta una serie 
di accorgimenti che fanno la differenza: 
mensole regolabili in profondità, 
piano di servizio maggiorato, vetri ribaltabili, 
kit di esposizione specifici per cioccolatini, 
tende con aggancio magnetico, 
cassetti estraibili e vani tecnici per la massima 
organizzazione degli spazi operativi.
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sections - Sezioni

H135 H150

125 150 175 200

external dimensions (lxDxH)
dimensioni esterne (LxPxH)

H135

RS / RV / RV CH

1290 x 1152 x 1350 mm 1540 x 1152 x 1350 mm 1790 x 1152 x 1350 mm 2040 x 1152 x 1350 mm

H150 1290 x 1152 x 1500 mm 1540 x 1152 x 1500 mm 1790 x 1152 x 1500 mm 2040 x 1152 x 1500 mm

Capacity (gross/net)
Capacità (lorda/netta)

H135 437 / 204 lt 525 / 249 lt 612 / 292 lt 700 / 334 lt

H150 515 / 243 lt 618 / 297 lt 721 / 348 lt 824 / 398 lt

net weight
Peso netto

H135 300 kg 345 kg 390 kg 435 kg

H150 325 kg 370 kg 415 kg 460 kg

Refrigeration
Refrigerazione

RS Static - Statica

RV / RV CH Ventilated - Ventilata

Refrigerant
Refrigerante

RS / RV / RV CH

R404A

Climatic class
Classe climatica

3

operating conditions
Condizioni ambientali

25 °C / 60 %RH

product temperature 
Temperatura prodotto

RS / RV +1 /+10 °C

RV CH +15 /+18 °C

Compressor (type)
Compressore (tipologia)

1 Hermetic - 1 Ermetico

Defrost
Sbrinamento

Off cycle - Fermata compressore

power supply
Alimentazione

230 V / 1 Ph / 50 Hz

electrical input (standard)
Assorbimento elettrico

RS 450 W / 3 A 600 W / 4,5 A 900 W / 6,5 A 1300 W / 6,6 A

RV 600 W / 4,5 A 900 W / 6,5 A 1300 W / 6,6 A 1350 W / 6,8 A

RV CH 750 W / 4,3 A 1100 W / 7 A 1600 W / 9,5 A 2500 W / 12 A

electrical input (defrost)
Assorbimento elettrico

RS 30 W / 0,1 A 30 W / 0,1 A 30 W / 0,1 A 30 W / 0,1 A

RV 60 W / 0,2 A 60 W / 0,2 A 90 W / 0,3 A 120 W / 0,4 A

RV CH 60 W / 0,2 A 60 W / 0,2 A 90 W / 0,3 A 120 W / 0,4 A

technical features - Caratteristiche tecniche



ISA nasce in Umbria, nel cuore di quell’Italia 
rinomata in tutto il mondo per la sua eccellenza 
artigiana, industriale e creativa. 
Con quattro stabilimenti e la presenza 
in oltre trenta mercati globali ISA è uno 
dei player al mondo più importanti del mercato 
dell’arredamento per locali pubblici, delle vetrine 
e degli armadi refrigerati per gelateria 
e pasticceria e dell’arredamento professionale.

ISA was established in Umbria, in the heart 
of Italy, a nation that is famed all over the world 
for its artisan, industrial and creative excellence. 
With four sites and the presence in over thirty 
global markets, 
ISA is one of the most important players 
on furniture market for public places, 
ice cream display cabinets, pastry display cases 
and professional furniture.

ISA wurde in Umbrien gegründet, im Herzen 
Italiens, die in der ganzen Welt für ihre 
handgefertigte, industrielle und kreative 
Vorzüglichkeit berühmt ist. Mit vier Werkanlagen 
und dank der Anwesenheit in mehr als dreißig 
ISA Global Märkten, ist ISA einer der wichtigsten 
Player der weltweiten Möbelmarkt für Lokale, 
Vitrinen und Kühlschränke für Eisdiele und 
Konditorei und professionelle Einrichtung.

ISA nait en Ombrie, au milieu de cette partie-là 
d’Italie célèbre dans tout le monde pour son 
excellence artisanale, industrielle et créative. 
Avec quatre usines et en étant sur plus de trente 
marchés globaux, ISA est un des joueurs les 
plus importants sur le marché international 
de l’ameublement pour locaux publiques, de 
vitrines et d’armoires d’exposition réfrigérées 
pour glacerie et pâtisserie et de l’ameublement 
professionnel. 

ISA nace en Umbria, en el corazón de una Italia 
de renombre en todo el mundo por su artesanía, 
industria y creatividad excelentes. Con cuatro 
establecimientos y presente en más de treinta 
mercados globales, ISA es uno de los principales 
protagonistas mundiales del mercado del 
mobiliario profesional y de locales públicos así 
como de los expositores 
y refrigeradores para heladería y pastelería.

La iSA S.r.l. nell’ambito del continuo miglioramento 
del prodotto, si riserva il diritto di modificare in qualsiasi momento, 
senza preavviso, le caratteristiche tecniche 
ed estetiche dei propri modelli.

© 2016 - iSA S.r.l. - Tutti i diritti riservati

in the interest of continual product improvements,
iSA S.r.l. reserves the right to make changes 
in technical specifications and accessories 
at any moment and wlthout prior notlce.

EN

DE

FR

ES





ISA S.r.l. 

via del Lavoro 5 
06083 Bastia Umbra PG
Italy

T. +39 075 801 71
F. +39 075 800 09 00
E. customerservice@isaitaly.com

www.isaitaly.com

428100151100


